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5.5. Siglas utilizadas

ALEA Alvar, Manuel et al. (1991): Atlas lingiastico y etnogrâfico de

Andalucîa.
ALEC Atlas lingiii'stico-etnogrâfico de Colombia.

Apunt. Cuervo, Rufino J. (1939): Apuntaciones crîticas sobre el

lenguaje bogotano.
BAAL Boletùi de la Academia Argentina de Letras.
BICC Boletin del Instituto Caro y Cuervo.

BRAE Boletîn de la Real Academia Espanola.
DABT Diccionario Andaluz Biogrâfico y Terminolôgico.
DCECH Corominas, Joan (1984) y José A. Pascual: Diccionario crîtico

etimolôgico castellano e hispânico.
DECh Diccionario ejemplificado de chilenismos y de otros usos

diferenciales del espanol de Chile.
DGA Santamarfa, Francisco J. (1978): Diccionario general de

americanismos.
DiccAmer. Malaret, Augusto (1940-45): «Diccionario de americanismos».

DMA Morinigo, Marcos A. (1985): Diccionario de americanismos.
2IDRAE Diccionario de la lengua espanola, 21a ediciön.

DRAE 1780 Diccionario de la lengua castellana compuesto por la Real

Academia Espanola. Reducido a un tomo para su mâs fâcil
uso.

LEA Lingiii'stica espanola actual.
LFF Malaret, Augusto (1945-59): «Lexicon de fauna y flora»:

«Lexicon de Fauna y Flora».
NRFFI Nueva revista de ftlologîa hispânica.
VPA Alvarez Curiel, Francisco (1991): Vocabulario popular

andaluz.
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